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সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৮৭৩ [৭৩৭৭]

৮৬/ জািময়ােদর মেতর খন ও তাওহীদ স (الجهمية و غيرهمو التوحيد كتاب الرد عل)
পিরেদঃ ৩১০৪. আপিন বেল িদন, তামরা আা নােম আহবান কর বা রাহমান নােম আহবান কর। তামরা যই

নােমই আহবান কর সকল সুর নামই তাঁর (১৭◌ঃ ১১০)

اءمسالا وا فَلَها تَدْعا ميا نمحوا الرعوِ ادا هوا العاد قُل} :َالتَعكَ وارتَب هلِ القَو ابب

{َنسالْح

আরবী

،ِدِيانَ النَّهثْمع ِبا نلِ، عوحالا ماصع ندٍ، عزَي نب ادمدَّثَنَا حانِ، حمو النُّعبدَّثَنَا اح

هنَاتدَى بحا ولسر هاءذْ جه عليه وسلم اال صل ِنْدَ النَّبنَّا عك دٍ، قَالزَي نةَ بامسا نع

يدْعوه الَ ابنها ف الْموتِ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ ارجِع فَاخْبِرها انَّ له ما

اخَذَ، ولَه ما اعطَ، وكل شَء عنْدَه بِاجل مسم، فَمرها فَلْتَصبِر ولْتَحتَسب ‏"‏‏.‏

فَاعادتِ الرسول انَّها اقْسمت لَتَاتينَّها، فَقَام النَّبِ صل اله عليه وسلم وقَام معه سعدُ

نَاهيع تفَفَاض شَن ا فنَّهاك قَعتَقَع هنَفْسو هلَيا ِبالص عفَدُف ،لبج ناذُ بعمةَ وادبع نب

محرا ينَّماو ،ادِهبقُلُوبِ ع ف ها اللَهعةٌ جمحر ذِه‏"‏ ه ‏.‏ قَالهال ولسا ردٌ يعس لَه فَقَال

اله من عبادِه الرحماء ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৮৭৩। আবূ নু’মান (রহঃ) ... উসামা ইবনু যািয়দ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এক সময় আমরা নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত িছলাম। এমন সময় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

কান এক কনার প থেক একজন সংবাদবাহক এেস তােক জানাল য, তার কনার পুের মৃতুযনা আর

হেয়েছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সংবাদ বাহকেক বেল িদেলন, তুিম িফের যাও এবং তােক জািনেয়

দাও, আাহ যা িনেয় িনেয়েছন এবং িতিন যা িদেয় রেখেছন সেবরই িতিন মািলক। তার কােছ িতিট িজিনেসর

ময়াদ সুিনধািরত। সুতরাং তােক িগেয় সবর করেত এবং িতদােনর আশা রাখেত বল। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কনা পুনরায় সংবাদ বাহকেক পাঠােলন। স এেস বলল, আপনােক তার কােছ যাওয়ার জন

িতিন কসম িদেয় বেলেছন।
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এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যাওয়ার জন দাঁড়ােলন, তাঁর সে সা’দ ইবনু উবাদা (রাঃ), মু’আয

ইবনু জাবাল (রাঃ)-ও দাঁিড়েয় গেলন। এরপর িশিটেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ দওয়া

হল। তখন িশিটর াস এমনভােব ীণ হেয় আসিছল, যন তা একিট মশেক রেয়েছ। তখন নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর চাখ িস হেয় গল। সা’দ ইবনু উবাদা (রাঃ) বলেলনঃ ইয়া রাসুলাাহ (এটা িক?)

িতিন বলেলনঃ এিটই রহমত- দয়া মায়া, যা আাহ তার বাােদর অের সৃি কের িদেয়েছন। বত আাহর

বাােদর মেধ যারা দয়ালু আাহ তােদর িতই দয়া দশন কের থােকন।

English

Narrated Usama bin Zaid:

We were with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) when suddenly there came to him a
messenger from one of his daughters who was asking him to come and see
her son who was dying. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to the messenger), "Go back
and tell her that whatever Allah takes is His, and whatever He gives is His,
and everything with Him has a limited fixed term (in this world). So order her
to be patient and hope for Allah's reward." But she sent the messenger to
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) again, swearing that he should come to her. So the Prophet
got up, and so did Sa`d bin 'Ubada and Mu`adh bin Jabal (and went to her).
When the child was brought to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) his breath was disturbed in
his chest as if it were in a water skin. On that the eyes of the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
became flooded with tears, whereupon Sa`d said to him, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What is this?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "This is mercy which
Allah has put in the heart of His slaves, and Allah bestows His mercy only on
those of His slaves who are merciful (to others)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)
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